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25. Dent de Lys Ct. FR 
 
 
a) Description de la zone 
 

- La zone protégée est située en Haute Gruyère, à l'ouest d'Albeuve et de 
Montbovon et comprend les versants sud-est et nord du Vanil Blanc et de 
la Dent de Lys. Zone préalpine typique, elle comporte des forêts dans ses 
parties inférieures et surtout des pâturages subalpins et alpins ainsi que 
des rochers et des éboulis dans les parties supérieures. 

 
 
b) Objectif 
 

- Conservation de la zone en tant qu'habitat pour les mammifères et oiseaux 
sauvages. 

 
 
c) Mesures particulières 
 

- Le district franc est soumis à une protection intégrale. 



25. Dent de Lys Kt. FR 
 
 
a) Gebietsbeschreibung 
 

- Das Schutzgebiet liegt in der Haute Gruyère, westlich von Albeuve und 
Montbovon. Es erstreckt sich über den Südost- und den Nordhang des Va-
nil Blanc und der Dent de Lys. Es ist ein typisches Voralpengebiet und um-
fasst in den unteren Lagen Wälder, vor allem aber auch subalpine und al-
pine Weiden sowie Felspartien und Geröllhalden. 

 
 
b) Zielsetzung 
 

- Erhaltung des Schutzgebietes als Lebensraum für wildlebende Säugetiere 
und Vögel. 

 
 
c) Besondere Massnahmen 
 

- Das gesamte Banngebiet ist integral geschützt. 
 



25. Dent de Lys Ct. FR 
 
 
a) Descrizione della zona 
 

- La zona protetta, situata nella Haute Gruyère ad ovest di Albeuve e di 
Montbovon, comprende i versanti sudorientale e settentrionale del Vanil 
Blanc e della Dent de Lys. Zona prealpina per eccellenza consta di foreste 
nella parte inferiore, nonché di pascoli subalpini ed alpini, di rocce e di pie-
traie nella parte superiore. 

 
 
b) Scopi 
 

- Conservazione della regione come biotopo di mammiferi e di uccelli selva-
tici. 

 
 
c) Provvedimenti particolari 
 

- L'intera bandita è protetta integralmente. 


